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CORPORATE HQ CONTACT:

SOCOMEC SAS, 1-4 RUE DE WESTHOUSE, 67235 BENFELD, FRANCE
This document is not a contract. SOCOMEC reserves the right to modify features without prior
notice in view of continued improvement.

Printing color : black - White CMB paper 70g/m? - Open size: 425x210mm - Final size: 85x70mm

EII (reference language) The manufacturer will not be held liable for failure to follow the instructions in this manual or the full
user manual available at www.socomec.com.

Risk of electrocution !

* Only qualified and authorized personnel are allowed to work on or to install/uninstall the product.

* The instructions are valid together with the operating instructions of the product.

* The product is designed only for the application specified in the operating instructions.

* Accessories can be used with the product only if approved or specified by SOCOMEC.

* Before proceeding with the mounting, c\eanln% dismounting, wiring or maintenance operations, the
product and the installation must be powered of

* The product is not to be repaired by the user.

* Contact SOCOMEC for any questions regarding the disposal of the product.

* Failure to follow the product instructions and this safety information may result in personal
injury, electric shock, burns, death or property damage.

Le non-respect des indications de la présente notice jointe ou de la notice générale téléchargeable sur le site:
WWW.SOCOMEC.CoM Ne saurait engager la responsabilité du constructeur.

Risque d’électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment habilité est autorisé a intervenir sur le produit ou a l'installer / le désinstaller.

* Les consignes sont valables en association avec les instructions spécifiques du produit.

* Le produit est exclusivement congu pour I'application prescrite dans les instructions.

. ‘Seu\sddets accessoires autorisés ou prescrits par SOCOMEC peuvent étre utilisés en association avec
le produi

 Avant de procéder au montage, entretien, nettoyage, demonta%s au branchement, ou a des opérations
de maintenance, le produit et linstallation doivent étre mis hors tension sinon vous risquez détre
électrocuté, et des dega\s rlsquem de se produire sur linstallation et le produit.

® Le produit n'est pas voué a étre réparé par I'utilisateur.

* Pour toutes questions relatives a I'élimination du produit, contacter SOCOMEC

 Le non-respect des instructions du produit et des présentes informations de securlte peuvent
étre a l'origine de lésions corporelles, de chocs électriques, de bralures, de mort o
dommages matériels.

E: Der Hersteller tibernimmt keine Haftung bei Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder im kompletten
Benutzerhandbuch unter www.socomec.com aufgefiihrten Anweisungen.

Stromschlaggefahr!

* Die Arbeit am Gerat bzw. dessen Installation/Deinstallation darf nur durch qualifiziertes und autorisiertes
Personal erfolgen.

 Die Anweisungen gelten zusammen mit der Bedienungsanleitung des Gerét.

* Das Gerét ist ausschlieBlich fur die in der Bedienungsanleitung angegebene Anwendung ausgelegt.

® Zubehor darf nur dann mit dem Gerat verwendet werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen oder
spezifiziert wurde.

* Vor Beginn der Montage-, Reinigungs-, Demomage Verdrahtungs- oder Wartungsarbeiten missen das
Gerat und die Anlage ausgeschallet werden.

* Das Gerét darf nicht vom Benutzer repariert werden.

* Wenden Sie sich bei Fragen 2ur Entsorgung des Gerats an SOCOMEC.

* Die Ni 1tung der inweise und der vorliegenden Sicherheitsinformationen kann zu
Verletzungen, Stromschlagen Verbrennungen, zum Tod oder zu Sachschéden fiihren.

.3 El fabricante no serd responsable por el incumplimiento de las instrucciones de este manual o del manual del
usuario completo disponibles en
WWW.SOCOMEC.COI

jRiesgo de electrocucion!

* Solo personal cualificado y autorizado puede trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo.

e Las instrucciones son validas junto con el manual de uso del producto.

 El producto se ha disefiado solo para la aplicacion especificada en el manual de uso.

* Solo pueden utilizarse con el producto accesorios aprobados o especificados por SOCOMEC.

* Antes de proceder con las operaciones de montaje, limpieza, desmontaje, cableado o mantenimiento,
tanto el producto como la instalacion tienen que dejar de recibir alimentacion.

 El usuario no puede reparar el producto.

 Para cualquier duda sobre como desechar el producto, péngase en contacto con SOCOMEC.

* El incumplimiento de las instrucciones del producto y de esta mformacnon de seguridad puede
provocar lesiones per , descargas as, muerte o dafios materiales.

Il costruttore declina ogni responsabilita per la mancata osservanza delle istruzioni riportate nel presente
manuale o nel manuale utente completo disponibile sul sito www.socomec.com.

Rischio di folgorazione!
* Gli interventi sul prodotto o I'installazione/disinstallazione del prodotto devono essere effettuati solo da
personale qualificato e autorizzato.
* Le presenti istruzioni sono valide unitamente alle istruzioni per I'uso del prodotto.
« |l prodotto & stato progettato esclusivamente per I'applicazione specificata nelle istruzioni per I'uso.
ok pé)és(\:%\e Eg\zzare accessori con il prodotto solo se tali accessori sono stati approvati o specificati

. Prlma di procedere con le operazioni di momagglo pulizia, smontaggio, cablaggio o manutenzione, il
prodotto e impianto devono essere spenti.

« |l prodotto non pud essere riparato dall’'utente.

* Contattare SOCOMEC per eventuali domande relative allo smaltimento del prodotto.

* La mancata osservanza delle istruzioni del prodotto e delle presenti informazioni di sicurezza
pud provocare lesioni personali, scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o danni patrimoniali.

O fabricante ndo sera responsével pelo incumprimento das instrucdes neste manual ou no manual de utilizador
completo disponiveis em Www.s0Comec.com.

Risco de eletrocussao!

* Apenas os funciondrios qualificados e autorizados podem trabalhar ou instalar/desinstalar o produto.

* As instrugdes sdo vélidas juntamente com as instrugoes de utilizagéo do produto.

* O produto destina-se apenas a aplicagcéo especificada nas instrucdes de utilizacao.

* Podem ser utilizados acessdrios com o produto se forem aprovados ou especificados pela SOCOMEC.

* Antes de efetuar operagdes de montagem, limpeza, desmontagem, cablagem ou manutengdo, o
produto e a instalagao tém de estar desligados.

* O produto néo deve ser reparado pelo utilizador.

* Contacte a SOCOMEC em caso de duvidas relativamente a eliminagéo do produto.

* O incumprimento das instrugées do produto e estas informagoes de seguranca pode resultar
em ferimentos pessoais, choques eletricos, queimaduras, morte ou danos materiais.

Producent nie odpowiada za nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w niniejszym podreczniku lub w petnym
podreczniku obstugi dostepnym na stronie www.socomec.com.

Ryzyko porazenia pragdem!

* Tylko wykwalifikowany i autoryzowany personel moze obsfugiwaé produkt lub przeprowadza¢ jego
montaz/demontaz.

* Niniejsze instrukcje stanowig uzupetnienie instrukcji obstugi produktu.

. F'rodukt jest przeznaczony do uzycia wytacznie w aplikacjach okreslonych w instrukcji obstugi.

* Do pracy z roduktem moga by¢ stosowane wytacznie akcesoria zatwierdzone lub wyspecyfikowane
przez firmg SOCOMEC.

* Przed rozpoczeciem montazu czyszczenia, demontazu, instalacji okablowania lub konserwacii nalezy
odtgczy¢ produkt i caly uktad od zasilania.

* Produkt nie moze byé naprawiany przez uzytkownika

. \/\/ przypadku pymn dotyczacych utylizacji produk\u nalezy skontaktowa¢ sie z firma SOCOMEC.

. eganie h produktu i bezpieczeristwa moze prowadzi¢ do

cbrazen porazenia prqdem pcparzema, smierci lub uszkodzenia mienia.

De fabrikant kan niet aansprakelik worden gesteld voor het niet naleven van de instructies die in deze
handleiding staan of de volledige gebruikershandleiding die beschikbaar is op
WWW.SOCOMEC.COM.

Elektrocutiegevaar!

* Alleen gekwalificeerd en gemachtigd personeel mag werkzaamheden uitvoeren aan het product of het
product mstalleren/verwug eren

* De instructies gelden in combinatie met de gebruiksinstructies van het product.

* Het product is alleen ontworpen voor de toepassing die beschreven staat in de gebruiksinstructies.

* Accessoires mc&;en alleen worden gebruikt bij het product indien ze zijn goedgekeurd of gespecificeerd
door SOCOM

* Vooraleer enige montage-, reinigings-, demonlagLe bekabelings- of onderhoudswerkzaamheden uit te voeren,
moeten het product en de installatie zijn uitgeschakeld.

* Het product mag niet worden gerepareerd door de gebruiker.

* Neem contact op met SOCOMEC \nd\en u vragen hebl over het afdanken van het product.

* Indien de producti n dez ie niet worden gevolgd, kan dit leiden
tot persoonlijke vemondlngen elektrlsche schokken, brandwonden, dodelijke verwondlngen of
schade aan eigendommen.
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Uretici, bu kilavuzda veya www.socomec.com adresinde yer alan tam kullanici kilavuzundaki talimatlara
uyulmamasindan sorumiu degidir

Elektrik carpmasi riski!

. Sadecel kalifiye ve yetkili personelin Griin Uzerinde galismasina veya Urlini monte etmesine/sokmesine
izin verilir.

 Talimatlar, riintin kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

* Urlin sadece, kullanim kilavuzunda belirtilen uygulama icin tasarlanmistir.

* Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan onaylanmis veya bemilmigse Urdinle birlikte kullanilabilir.

* Montaj, temizlik, kablo tesisati veya bakim iglemlerini yapmadan &nce, Urlnin ve tesisatin elektrik
beslemesl kesimelidir.

o Uriin, kullanici tarafindan tamir edilemez.

 UrlinGin imhastyla ilgili sorulariniz igin SOCOMEC ile temasa geginiz.

« Uriin talimatlanna ve bu giivenlik bilgilerine riayet edilmemesi, kisisel yaralanmalar, elektrik
carpmasl, yanma, 6liim veya esyalarin hasar gormesiyle sonuglanablllr

IMpo13BOANTENAT HAMA Aia HOCK OTFOBOPHOCT 3a HECMA3BaHETO Ha yKasaHusTa B TOBa PLKOBOACTBO N B
MMbHOTO PBKOBOACTBO 32 NOTPEGUTENS, HANM4HO HA WWW.SOCOMEC.COM.

OnacHoCT OT TOKOB yaap !

® CaMO KBanMULMPaH U YITbIHOMOLLEH MEPCOHan MOXe Aa PaboTy Mo UMM 12 MOHTVPa/AEMOHTMPa
npoaykTa.

* Yka3aHusTa ca BaaH1 3aeHO C yKasaHusiTa 3a paboTa Ha MpoayKTa.

 MpOAyKTLT € NPOEKTUPaH Camo 3a NOCOHEHOTO B yKa3aHusiTa 3a paboTa MPUoKeHMe.

* C npopykta Morar f}la GbfiaT M3MOosI3BaHN Camo Te3W aKCecoapy, KOUTO Ca OfI0GPEHN N UBPUHHO
noco4ermn ot SOCO

eMpeav fa NPUCTBINTE KbM [EIAHOCTU MO MOHTUPAHETO, MOYUCTBAHETO, [EMOHTUPAHETO,
OKaBENSBAHETO UMM TEXHNIECKOTO OBCHY)XBaHe, 3axpaHBaHETO Ha NPOAYKTa W MHCTaNaUusTa TpsioBa
[ia Gbe MPeKbCHATO.

* MNpoayKTbT He TpsibBa aa 6bae NOAroTBsH OT NOTPeduUTens.

* Cabpxete ce cbc SOCOMEC 3a KakeUTO 1 ia GU0 BBMPOCH, KacaeLLn U3XBBPIISHETO Ha NMPOoAyKTa.

* HecnaaBsaHeTo Ha yKka3aHusiTa 3a NpoflyKTa 1 Tasn nHhopmaums 3a 6e30MacHOCT Morar aa
Ji0BEeAaT 10 NIUYHO HapaHsiBaHe, TOKOB YAap, N3rapsiHns, CMbPT UN UMYLLECTBEHN WETU.

\yrobce nenese odpovédnost za nedodrzeni pokyn( uvedenych v této priruéee nebo kompletnim névodu k obsluze
dostupném na strankach www.socomec.com.

Nebezpedi trazu elektrickym proudem!
* Instalaci nebo rudeni instalace tohoto vyrobku a zésahy do ného muze provadét pouze kvalifikovana
nebo opravnéna osoba.
* Pokyny jsou platné spole¢né s navodem k obsluze vyrobku.
* \/yrobek je uréen pouze pro pourziti, jez je uvedeno v navodu k obsluze.
. go\g(r)or\%%m mize byt pouzivano prislugenstvi, jez je schvaleno nebo specifikovano spolecnosti

* Pied montéZi, ¢igténim, demontaZ, pripojovanim kabel( nebo Uidrzbou je nutné vyrobek a instalaci vypnout.

* \lyrobek nesmi byt opravovan uzivatelem.

* Veskeré informace od likvidaci vyrobku vam poskytne spole¢nost SOCOMEC.

* Nedodrzeni E{;okynu k vyrobku a téchto bezpeénostnich informaci mize mit za nasledek zranéni,
uraz elektrickym proudem, popaleni, smrt nebo poSkozeni majetku.

Producenten hasfter ikke for skader, der méatte opsta som falge af, at anvisningeme i denne instruktionsbog
eller i den komplette instruktionsbog pa www.socomec.com ikke felges.

Risiko for elektrisk stad!

. DeideLtklun kvalificerede og godkendte medarbejdere, der ma arbejde pé eller montere/afmontere
produkte

* Anvisningerne geelder sammen med instruktionsbogen til dette produkt.

* Produktet er kun beregnet til den anvendelse, der er angivet i instruktionsbogen.

* Der mé& kun anvendes udstyr, der er godkendt eller specificeret af SOCOMEC, sammen med produktet.

« Inden der udferes arbejde med montering, rengering, adskillelse, ledningsfering eller vediigeholdelse, skal
der veere s\ukket for produktet og tilbeheret.

* Produktet ma ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEG, hvis der er spergsmal vedrerende anvendelsen af produktet.

* Hvis instruktionsbogen og disse sikkerhedsanvisninger ikke felges, kan det medfore
personskader, elekirisk sted, forbraendinger, ded eller materielle skader.

O KaraokevaoTAg ev eivat LEVBUVOC yial TN PN TPNAN Twv oSNyIV TIou SiaTiBevTal aTo MapPdV eyXelPdIo 1
1O TIAIPEG EYXEPIBIO XPNOTN TN SIEUBUVON WWW.SOCOMEC.COoMm.

Kivéuvog nAektporAngiac!
* MOVO eEEIBIKELPEVO KAl EEOUOIOBOTNHEVO TIPOOWTIKG EMITPEMETAL VAl EKTEAE £pyaoieq oTo TIPOIGV A va
vacle\oTa/anvaaelcTa TO TPOIOV.
* Ot odnyieg loxVOUV Ge CLVBUAOUO LE TIG OBNYIEC AEITOUPYIAC TOU TIPOIGVTOG.
* To TPoI6V Exel OXEDIAOTEL HOVO yia TNV edappoyr TIou kaBopileTal oTIG 0dnyiEg AeTroupyiag.
. EEaé)T'%JaTa UTTOPOULV Va XPNoIHoTIoINBoLV HE TO TIPOIOV HOVO epOCOV EXOUV EYKPIBE I} KaBoploTel and

. I'Iplv TIPOXWPNOETE OTIC £QYACieq TOMoBETNONG, Ku@aplcuou adaipeong, kahwdiwong ry cuvtrPNong, To
TIPOIOV KAl N YKATACTAON MPETIEL VA TEVEPYOTIOINEOLV.
* To mpoidv dev MPETEL va eMmoKeLAleTal and Tov XpHoTn.
* [a TUXOV EPWTACEIC OXETIKA He TNV andppipn Tou TPOIGVTog, erikovwvrioTte pe T SOCOMEC.
. g.ll‘] TI’]pI‘]C"] Twv osnvlwv TIROIOVI'NV Kal QUTWV TV TlN‘lqu)Oplu)V dﬁd’dMlﬂC pnopt‘.l va
NYNOEL OE TPAUUATIOHO, NAEKTPOTIANEIQ, EykavpaTa, Bavato 1 LAIKEG {nUIEG.

ET Tootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita kéesolevas juhendis voi téielikus kasutusjuhendis saidil www.
socomec.com toodud juhiseid.

Elektriloogi oht!

. Tootega‘ Ion lubatud to6tada voi seda paigaldada / kasutusest korvaldada ainult kvalifitseeritud ja volitatud
personali

* Kéesolevad juhised kehtivad koos toote kasutusjuhendiga.

* Toode on ette nahtud kasutamiseks ainult kasutusjuhendis ndidatud eesmargil.

* Tarvikuid/lisaseadmeid voib koos kaesoleva tootega kasutada ainult siis, kui need on heaks kiidetud voi
ette ndhtud SOCOMEC'i poolt.

* Enne toote kokkupanekut, puhastamist, lahtivotmist,
alustamist tuleb toote ja paigalduse toide valja lllitada.

* Kasutajal pole lubatud toodet remontida.

« Ukskaik milliste kiisimuste tekkimisel toote kasutamiselt korvaldamlse\ poorduge SOCOMEC'i poole.

* Tootega juhiste ja ka ine voib kaasa tuua
vigastusi, elektrilodgi, poletusi, surma voi pohjustada varallst kahju.

juhtmestikuga Uhendamist voi hooldustédde

Valmistaja ei ota mitdén vastuuta, jos téssé kéyttéoppaassa tai sivustolta www.socomec.com I6ytyvéssa koko
ka?tajan oppaassa olevia ohjeita ei noudateta.

Hengenvaarallisen séhkoiskun vaara!

* Vain pateva, valtuutettu henkilokunta saa kasitella tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.

* Ohjeet ovat voimassa yhdessé tuotteen kayttdohjeiden kanssa.

* Tuote on suunniteltu ainoastaan kayttdohjeissa kuvattua kayttotarkoitusta varten.

* Tuotteen kanssa voidaan kayttaa vain SOCOMECin hyvaksymia tai maarittelemia lisévarusteita.

* Ennen asentamista, puhdistamista, purkamista, kaapelointia tai huoltotoimenpiteité tuote ja jérjestelmé
on kytkettdva pois toiminnasta.

* Kaytt4jd ei saa korjata tété tuotetta.

 Jos sinulla on tuotteen havittamista koskevia kysymyksié, ota yhteys SOCOMECiin.

* Tuotteen ohjeiden ja ndiden turvallisuustietojen noudattamisen laiminlydminen voi johtaa
henkildvahinkoon, sahkéiskuun, palovammoihin, kuolemaan tai omaisuusvahinkoihin.

lIE'l Proizvodac ne preuzima odgovomost za nepostovanje uputa navedenih u ovom priru¢niku ili potpunog
Korisnickog priruénika dostupnog na adresi www.socomec.com.

Opasnost od strujnog udara!
. Radb‘na proizvodu te njegova instalacija/deinstalacija dopusteni su samo kvalificiranom i oviatenom
osoblju
. Upute vrijede zajedno s uputama za rad proizvoda.
* Proizvod je namijenjen samo primjeni navedenoj u uputama za rad.
. Dodatna Oé)rema smije se upotrijebiti s proizvodom samo ako je odobrena ili navedena od strane tvrtke

. Prue provedbe _postupaka montaZe, CiScenja, demontaZe, spajanja oZicenja ili odrzavanja proizvod i
instalacija moraju biti iskljuceni.

* Korisnik ne smije sam popravijati proizvod.

* Za sva pitanja u vezi sa zbrinjavanjem proizvoda obratite se tvrtki SOCOMEC.

* Nepostovanje uputa za proizvod i ovih sigurnosnih informacija moze prouzroéiti ozljede, strujni
udar, opekotine, smrt ili oStecenja imovine.

Im A gyérté nem tartozik felelosseggi(e\ a jelen kéziknyvben, illetve a www.socomec.com cimen elérhetd teljes
hasznélati utasitasban taldlhatd utasitasok betartésanak elmulasztasaért.

Aramiités veszélye!

. ‘Csak slzakktepzen és felhatalmazott személyzet dolgozhat a terméken, illetve végezheti annak telepitését/
leszerelésé

* Az utasitasok a termék haszndlati utasitasaval egy(itt érvényesek.

* A terméket kizérolag a haszndlati utasitdsban meghatérozott alkalmazasra tervezték.

* Tartozékok csak akkor haszndlhatok a termékkel, ha azokat a SOCOMEC jévahagyta vagy specifikalta.

* Miel6tt szerelési, tisztitasi, szétszerelési, huzalozasi vagy karbantartési tevékenységeket folytatna, a
termék és a te\epltes tapellatasat le kell kapcsolni.

* A termék javitasat nem végezheti a felhasznalo.

* Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC céggel, ha barmilyen kérdése van a termék artalmatlanitasaval
kapcsolatban.

* A haszndlati utasitas és a jelen biztonsagi t4j tjekoztato betartdsanak elmulasztédsa személyi
sérulést, aramutést, égési sériiléseket, halalt vagy anyagi kart okozhat.

ML Gamintojas neprisiima atsakomybes, jei nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos Siame vadove arba
Issamiame HBLIdOIO]O vadove adresu Www.socomec.com.

Mirties nuo elektros smugio pavojus!

* Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotojai gali dirbti su Siuo gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti.

* Instrukcijos galioja kartu su gaminio eksploatavimo instrukcijomis.

* Gaminys yra sukurtas tik naudoti pagal eksploatavimo instrukcijose nurodyta paskirtj.

* Priedus su gaminiu galima naudoti tik tuo atveju, jei juos patvirtino arba nurodé SOCOMEC.

 Prie§ montuodami, valydami, iSmontuodami, jrengdami instaliacijg arba vykdydami technine priezidra
batinai igjunkite gaminj ir jrenginj.

* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.

. Kre\pk\tés i SOCOMEG, jei turite klausimy dél gaminio atidavimo | atliekas.

* Nesilaikant gaminio instrukcijy ir Siy saugos nurodymy galima susizaloti, patil
nudegti, zati arba sugadinti turta.

elektros smigj,

RaZotajs nav atbildigs, ja netiek ievérotas $aja rokasgramata vai lietotaja rokasgramata, kas piesjama www.
socomec.com, noraditas instrukcijas.

Elektrotrieciena risks!
* Ar izstradajumu drikst stradat, ka arf to uzstadit/nonemt drikst tikai kvalificéti un pilnvaroti darbinieki.
* Instrukcijas ir lietojamas kopa ar izstradajuma ekspluatacijas instrukcijam.
 Izstradajumu ir paredzéts izmantot tikai tada veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.
. gg%%wngés ar izstradajumu drikst izmantot tikai tad, ja to ir apstiprindjis vai noteicis uznémums

* Pirms uzstadisanas, fifisanas, izjaukSanas, elektroinstalacijas ierkoSanas un apkopes veikSanas
izstradajums un ietaise ir jaatsledz no stravas.

* Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

* Par jebkuriem jautajumiem attieciba uz izstradajuma iznicinaSanu sazinieties ar SOCOMEC.

 Ja netiek ieverotas izstradajuma lietoSanas instrukcijas un $i informacija par dro$ibu, var tikt
gutas traumas, tostarp letalas, elektriskas stravas trieciens, apdegumi vai tikt sabojats ipasums.

ll-manifattur mhux se jinzamm responsabbli ghan-1 nuqqas li ssegwi I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal jey
il-manwal shih tal-utent disponibbli fug www.socomec.com.

Riskju ta’ xokk!

* Staff ikkwalifikat u awtorizzat biss hu permess li jahdem fug, jew jinstalla/izarma I-prodott.

* L-istruzzjonijiet huma validi flimkien mal-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-prodott.

 |l-prodott hu mahsub biss ghall-applikazzjoni specifikata fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

* |-accessoriji jistghu jintuzaw mal-prodott biss jekk ikunu approvati jew specifikati minn SOCOMEC.

® Qabel ma tipprocedi bl- ogerazzjonuiet tal-immuntar, it-tindif, iz-zarmar, il-wiring jew manutenzjoni,
il-prodott u l-installazzjoni ghandhom jigu powered off.

« ll-prodott m'ghandux jissewwa mill-utent.

* |kkuntattja lil SOCOMEC jekk ikollok kwalunkwe mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

* Jekk tongos li ssegwi I-istruzzjonijiet tal-prodott u din I-informazzjoni dwar is-sigurta, dan jista’
jirrizulta fi hsara personali, xokk elettriku, hrug, mewt jew hsara lil propjeta.

IEB Producatorul nu va fi tras la réspundere pentru nerespectarea instructiunilor din acest manual sau din manualul de utilizare
complet disponibil la www.socomec.com.

Risc de electrocutare !
. yuma\ personal calificat si autorizat are permisiunea de a efectua lucrari la produs si de a-l instala/
lezinstala.

* Instructiunile sunt valabile impreuna cu instructiunile de utilizare a produsului.

* Produsul este destinat numai pentru aplicatia specificata in instructiunile de utilizare.

* Accesoriile pot fi utilizate cu produsul numai daca sunt aprobate sau recomandate de catre SOCOMEC.

o Inainte de a ncepe. operatule de montare, curatare, demontare, cablare sau intretinere, produsul si
instalatia trebuie oprite.

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

* Contactati frma SOCOMEC pentru intrebari legate de salubrizarea produsului.

* Nerespectarea instructiunilor referitoare la produs si a informatiilor de siguranté poate avea ca
rezultat ranirea personald, electrocutare, arsuri, deces sau deteriorarea bunurilor.

VF/robca nepreberd Ziadnu zodpovednost za Foruchy a 8kody sposobené nedodrzanim pokynov v tomto
navode alebo v navode pre pouzivatela, ktory je na stranke www.socomec.com.

Riziko zasahu elektrickym prudom!
* Pri indtalacii alebo odinstalovani vyrobku smu pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.
* Pokyny platia spolu s prevadzkovymi pokynmi pre vyrobok.
* \lyrobok je urceny iba pre aplikacie Specifikované vo vyrobnych pokynoch.
. Pgsltg;\e/lﬂzsg/o sa smie pouzit s vyrobkom, iba ak je schvélené alebo odporicané spolonostou

* Pred montazou, Cistenim, odmontovanim, kablovym zapojenim alebo Udrzbou musite vyrobok odpojit
od elektrického napéjania.
* Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat’
. Ak by ste mah nejaké otazky suvnswace s vyrobkom kontaktu te SOCOMEC
Zanie gokynov na p Vyrol y m
spos?blt osobné zranenle zasah elektrlckym prudom popalemny, smrt’ alebo poskodenle
majetk

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru neuposStevanja navodil v tem priroéniku ali v popolnem
uporabniskem priroéniku, ki je na voljo na spletni strani www.socomec.com.

Nevarnost smrti zaradi elektricnega udara!
* Na izdelku lahko delajo oz. ga name3cajo/odstranjujejo samo usposobliene in pooblascene osebe.
* Navodila veljajo skupaj z navodili za uporabo izdelka.
* Izdelek je nadrtovan samo za uporabo, ki je predpisana v navodilih za uporabo.
* Oprema se lahko uporablja z izdelkom samo, ¢e so to odobrili oz. predpisali v podjetiu SOCOMEC.
 Pred izvajanjem postopkov montaze, ¢iGenja, razstavijanja, oZicenja ali vzdrzevanja morata biti izdelek
in napeljava izkljucena.
* Izdelek ni namenjen za popravila s strani uporabnika.
. Za vsa vprasanja v zvezi z odstranjevanjem izdelka se obrnite na podjetie SOCOMEC.
rimeru neupostevan{a navodil za uporabo izdelka in teh varnostnih mformacu lahko pride do
te lesne poskodbe, elektricnega udara, opeklin, smrti ali do poSkodbe opreme.

Tillverkaren ansvarar inte for underiétenhet att folja instruktionera i denna manual eller instruktionerna i den
kompletta anvandarhandboken som ér tillganglig pa www.socomec.com.

Risk for elektriska stotar!

* Endast kvalificerad och auktoriserad personal far arbeta pa produkten eller installera/avinstallera
produkten.

* Instruktionerna &r giltiga tillsammans med produktens driftsinstruktioner.

* Produkten &r endast avsedd for den applikation som anges i driftsinstruktionerna.

* Tillbehor kan anvandas med produkten endast om de ar godkénda eller specificeras av SOCOMEC.
* Innan arbete utférs fér montering, rengdring, demontering, ledningsdragning eller underhall maste
produkten och installationen stangas av.

* Produkten far inte repareras av anvandaren

* Kontakta SOCOMEC om du har fragor om kassering av produkten.

* Underlatenhet att folja produktlnstn.lktlonerna och denna sakerhetsinformation kan resultera i
personskador, stotar, bdsfall eller materiella skador.




Measurements = P i i isti
The parameters are available according to the device model. n Ethernet parameters selection B Device switch ON ggg}r? Ig)ﬂ;ﬁigggg (v;vtiganslxij:lgos470-1 , EN 50470-3
Instantaneous values Symbol Measure unit Display Com Ethernet n v - _
e to Neutral val Y o | o |l Sold / Stranded @ Ea+ (kKWh) Tariff T1 A U o X8 Housing 4 modules DIN 43880
ase to Neutral voltages -+ 0.14 mm? -> ~ "~ Lt D J Ea- (KWh) Tariff T1 1 Mounting DIN rail EN 60715
Vil, V2, Ve v hd 2 svl;?:: S o 2.5 mm? b I’: Ly @ >3s Er+ lagging (kVarh) Tariff T1 = _ LA - Operating features
Phass 1o Phase voltades SU ° ° 3 curods C_\b < 0.7 /6.9mm Er- lagging (kVarh) Tariff T1 AAnnn 5 22 @ Connectivity 4 wires 3x 230/400V to 3x 240/415V
. U12, U23, U3t . . 10 T b7 v Er+ leading (kVarh) Tariff T1 voouuoe o Storage of energy values and configuration FRAM
o= Er- leading (kVarh) Tariff T1 kWh Display tariffs identifier T1and T2
>l ° o 4.5b.in/ -
Current o s N A R @ 0.5 Nm max. SEry % Etltl%mfet ﬁa{&westhsl:) EE(&\\/@%)&?Q plied
s - - Set aerau
PF C (L @ Operating voltage range 184 ... 288 VAC
Power factor E IEFZ Een bd : @ - L t 'L’ 4-7 D L ’L 1 ) v x1 Operating frequency range 45 ...65 Hz
e Solid / Stranded X Ea+ (kWh) Tariff T2 Rated power dissipation (max.) Pv 35VA - 1W
Apparent power 5S, 81,582,383 KVA . ° O 15 Sr‘gmmr;; v Ea- (kWh) Tariff T2 Q L1 e L x8 Overload capability
Actve power RPLP2PO | W | e | e 0.47in7 12mm Y-saesetimndoi 1 I (</ar) Tarl 75 0000075 [« UAET I — 250VAC
R T 20,01, Q2,03 kel b e L . . . P72 o=t SELY X N=bit WlthOU. saving . Er+ leading (kVarh) Tariff T2 vuuuy L Current Imax continuous / momentary 80 A/ 30 Imax for 1/2c
Frequency f Hz ° ° @ @ ® @ @ ") - 1770 i/ r C 8 \"f C=Continue without Saving Er- leading (kVarh) Tariff T2 kWh Display
Phase sequence G G o | o A A A 2 Nm max. Lonr, J @x.' Confirm EE(@S’%)&?;; Display type LCD 8 digits with backlight
Pewer Glicsiien > ° Active energy: 1 display, 8-digit 000000.00 ... 999999.99 kWh
< @X1 v @)ﬂ Reactive energy: 1 display, 8-digit 000000.00 ... 999999.99 kvarh
Recorded data " 3x 80A v Ea+ (KWH) L1, L2, 13, Apparent energy: 1 display, 8-digit 000000.00 ... 999999.99 KVAh
Ea, Er — i Instantaneous active power: 1 display, 4-digit | 00.00 ... 99.99 KW
VB CRERY MR (> & per phase) G LS ° ° L2 = SEEUP X @ E:;) (&VJR%H 2,13% Q L Lot L @XZ" Instantaneous reactive power: 1 display, 4-digit | 00.00 ... 99.99 kvar
E Y 3 = 1 A - - - Instantaneous apparent power: 1 display, 4-digitl 00.00 ... 99.99 kVA
Total apparent energy =2l KVAh L3 T . IJ Er+ lagging (kVarh) L o 2 Intantaneous voltage: 1 display, 4-digit 000.0 ... 999.9V
Eap (per phase) ° N 1 rJo x1 i (AN C g play, 4-dig
PEETE 230/400 VAG 50/60 He Er- lagging (kVarh) LC o Intantaneous current: 1 display, 4-digit 00.00 ... 99.99 A
Total ind. and cap. reactive Er® wvarh d L4 v SELUP % @ Erj“ llf:g:?g (&\\/SWC KWh Power Factor: 1 display, 4-digit 0.000 ... 1.000
energy Er (per phase) ° N o] n\&' E£+ (kVaIrf?) R [2) ls3 Eriig:gngg;i ;ddzglssyh4-dlglt 41153.00 ... 656.00 Hz
| et | Wmican| o | s cr . x|@r | T YU (@ | enen
T1/T2 tariff energy counters Ea, Er, Eap kWh, kvarh, ° (0 Q N /.' b v @)ﬂ Active energy class B acc. to EN 50470-3
(58 per phase) kVAh n 1 - ? L v ) ) Active energy class 1 acc. to EN 62053-21
A U S o) ot 5 5 VR Ea+ pag!a: (mﬂ) Tariff T1, T2 s N @xﬁ Reactive energy class 2 acc. 1o EN 62063-23
e S * \/ seewp % @“ Ea- partil (§<Wh)>Tariff 1,72 = PArs Measuring input ;
T1/T2 tariff resettable partial E KWh [ Ini Bl Ea- partial (kKWh) ) Tl Type of connection direct phase/N
energy counters al O - 1 Ly parti L" Certified voltage Un 230/240 VAC
¥ KWh, kvarh SEcuP x - Eap partial (KVAN) UL, Current Iref / Imin 5A/0.25A
Resettable partial energy counters|  Ea, Er, Eap () k{/A\r,war e e T SaVl) Er+ partial (kVarh) kiWh Operating range current (ist ... Imax) 0.020... 80A
Energy balance > KWh, kvarh | ® ° 1 AN @X" v Era" Eﬁg"al (g\;grr:ge (W) Cerlified frequency fn 50/60 Hz + 1 Hz
. . ) , IP address 2'nd figure gy Starting current for energy measurement (Isf) | 20 mA
Other information Symbol Value/status Display Com safety @ g Er Energy balance (kVarh) T )
Present tariff T 1/2 () sealing o IP address 3’rd ﬁgl.ll'e v @x" Meter constant 1 Wh/imp
Partial counters PAR AL I seewp X @x5 IP address 4'th figure Active power (KW) L1, L2, L3, S0 Output ]
. ! - Ber T L1 T x17 Type Optoisolated - 5 to 27VDC 27mA
Active/Not ] neca Netmask 1’st figure Apparent power (kVA) L1,12,13, 5 | () acc. to EN 62053-31
S0 output status AL ” . [ ) L Readti Kar L1, L2, L3 — s
active -\ Netmask 2’nd figure S\?S{% r|]\4evgﬁ>;/vgeer ((EU?r)(ZV)’ 132 T @ Pulse weight 100 Wh
. ’
E bal i lculati v Netmask 3’rd figure gystem currentf(ZI) oF U hb L/ = dooeter "
nergy balance values calculation Netmask 4'th figure Fry:;i;ﬂng%er actor (3PF) kw Degree of pollution 2
Energy balance — seeup % @ Gateway 1'st figure R voiago oot ENSTOB72) e
-’ voltage tes -3, 7.
KWh (+kWh T1) - (-KWh T1) + (+kWh T2) - (-kWh T2) ! P ! ,’} 1 / 8 . Gateway 2'nd figure \ @ﬂ Impuise voltage test 6KV 1.2/5008
kvarh (+kvarh T1) — (-kvarh T1) + (+kvarh T2) — (-kvarh T2) 7N X s . - Protection class (EN 50470) class Il
Housing material flame resistance UL 94 class VO
v Gateway 4’th figure Embedded communication
Dual dimensions : in/mm - Ethernet Modbus TCP 10/100 Mbps
SEEUP X @X5 All partial counters reset @ Webserver login Username: admin/Password: Admin
,F, ] In] ,1\', Default Ig address 192.168.0.4
)~ Default Gateway IP address 192.168.0.1
/ / u LT/L\ @ Default Netmask 255.255.255.000
Isolation class SELV Circuit
L Connection terminals
Terminal capacity current paths flexible or rigid: 1.5 to 35 mm?
Metrological Fw release (Fw Rel1) Terminal capacity SO flexible or rigid 0.14 to 2.6 mm?
Non metrological Fw release (Fw x5 Nominal tightening torque 1.2 Nm
Rel2) inFo Environmental conditions
Exit from setup Metrological fw checksum (CHK 1) [ | 12N Mechanical environment M1
(on any page) >3s Non metrological fw checksum rCL o Lo Electromagnetic environment E2
(CHK'2) . Operating temperature -25... 4565 °C
Y=Save s,etlin(t; and exit Installed communciation port (Eth) Limit temperature of transportation and storage | 25 ... +76 °C
SELL x N=Exit without saving Relative humidity (not condensation) <80 %
- - ~ =Lontinue without savin ibrations +0.075 mm
010 J N C C I th t g Vibrati
b ,"' L ,:', ¢5' . Degree protection IP51(*)/IP20
o x1 Confirm (*) For the installation in a cabinet at least with IP51 protection.




